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II 

(Nezakonodajni akti) 

UREDBE 

IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2018/1963 

z dne 6. decembra 2018 

o zaščiti iz člena 99 Uredbe (EU) št. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta za ime „Monzinger 
Niederberg“ (ZOP) 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (EU) št. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o vzpostavitvi 
skupne ureditve trgov kmetijskih proizvodov in razveljavitvi uredb Sveta (EGS) št. 922/72, (EGS) št. 234/79, (ES) 
št. 1037/2001 in (ES) št. 1234/2007 (1) ter zlasti člena 99 Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Komisija je v skladu s členom 97(2) in (3) Uredbe (EU) št. 1308/2013 proučila vlogo Nemčije za registracijo 
imena „Monzinger Niederberg“ in jo objavila v Uradnem listu Evropske unije (2). 

(2)  Komisija ni prejela nobenega ugovora v skladu s členom 98 Uredbe (EU) št. 1308/2013. 

(3)  V skladu s členom 99 Uredbe (EU) št. 1308/2013 bi bilo treba ime „Monzinger Niederberg“ zaščititi in ga vpisati 
v register iz člena 104 navedene uredbe. 

(4)  Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Odbora za skupno ureditev kmetijskih trgov – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Ime „Monzinger Niederberg“ (ZOP) se zaščiti. 

Člen 2 

Ta uredba začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 
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Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 6. decembra 2018 

Za Komisijo 

V imenu predsednika 
Phil HOGAN 

Član Komisije  
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2018/1964 

z dne 6. decembra 2018 

o zaščiti iz člena 99 Uredbe (EU) št. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta za ime „Uhlen 
Blaufüsser Lay“/„Uhlen Blaufüßer Lay“ (ZOP) 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (EU) št. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o vzpostavitvi 
skupne ureditve trgov kmetijskih proizvodov in razveljavitvi uredb Sveta (EGS) št. 922/72, (EGS) št. 234/79, (ES) 
št. 1037/2001 in (ES) št. 1234/2007 (1) ter zlasti člena 99 Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Komisija je v skladu s členom 97(2) in (3) Uredbe (EU) št. 1308/2013 proučila vlogo Nemčije za zaščito imena 
„Uhlen Blaufüsser Lay“/„Uhlen Blaufüßer Lay“ in jo objavila v Uradnem listu Evropske unije (2). 

(2)  Komisija ni prejela nobenega ugovora v skladu s členom 98 Uredbe (EU) št. 1308/2013. 

(3)  V skladu s členom 99 Uredbe (EU) št. 1308/2013 bi bilo treba ime „Uhlen Blaufüsser Lay“/„Uhlen Blaufüßer Lay“ 
zaščititi in ga vpisati v register iz člena 104 navedene uredbe. 

(4)  Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Odbora za skupno ureditev kmetijskih trgov – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Ime „Uhlen Blaufüsser Lay“/„Uhlen Blaufüßer Lay“ (ZOP) se zaščiti. 

Člen 2 

Ta uredba začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 6. decembra 2018 

Za Komisijo 

V imenu predsednika 
Phil HOGAN 

Član Komisije  
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2018/1965 

z dne 6. decembra 2018 

o zaščiti iz člena 99 Uredbe (EU) št. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta za ime „Uhlen 
Roth Lay“ (ZOP) 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (EU) št. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o vzpostavitvi 
skupne ureditve trgov kmetijskih proizvodov in razveljavitvi uredb Sveta (EGS) št. 922/72, (EGS) št. 234/79, (ES) 
št. 1037/2001 in (ES) št. 1234/2007 (1) ter zlasti člena 99 Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Komisija je v skladu s členom 97(2) in (3) Uredbe (EU) št. 1308/2013 proučila vlogo Nemčije za zaščito imena 
„Uhlen Roth Lay“ in jo objavila v Uradnem listu Evropske unije (2). 

(2)  Komisija ni prejela nobenega ugovora v skladu s členom 98 Uredbe (EU) št. 1308/2013. 

(3)  V skladu s členom 99 Uredbe (EU) št. 1308/2013 bi bilo treba ime „Uhlen Roth Lay“ zaščititi in ga vpisati 
v register iz člena 104 navedene uredbe. 

(4)  Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Odbora za skupno ureditev kmetijskih trgov – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Ime „Uhlen Roth Lay“ (ZOP) se zaščiti. 

Člen 2 

Ta uredba začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 6. decembra 2018 

Za Komisijo 

V imenu predsednika 
Phil HOGAN 

Član Komisije  
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2018/1966 

z dne 6. decembra 2018 

o zaščiti iz člena 99 Uredbe (EU) št. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta za ime „Uhlen 
Laubach“ (ZOP) 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (EU) št. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o vzpostavitvi 
skupne ureditve trgov kmetijskih proizvodov in razveljavitvi uredb Sveta (EGS) št. 922/72, (EGS) št. 234/79, (ES) 
št. 1037/2001 in (ES) št. 1234/2007 (1) ter zlasti člena 99 Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Komisija je v skladu s členom 97(2) in (3) Uredbe (EU) št. 1308/2013 proučila vlogo Nemčije za zaščito imena 
„Uhlen Laubach“ in jo objavila v Uradnem listu Evropske unije (2). 

(2)  Komisija ni prejela nobenega ugovora v skladu s členom 98 Uredbe (EU) št. 1308/2013. 

(3)  V skladu s členom 99 Uredbe (EU) št. 1308/2013 bi bilo treba ime „Uhlen Laubach“ zaščititi in ga vpisati 
v register iz člena 104 navedene uredbe. 

(4)  Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Odbora za skupno ureditev kmetijskih trgov – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Ime „Uhlen Laubach“ (ZOP) se zaščiti. 

Člen 2 

Ta uredba začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 6. decembra 2018 

Za Komisijo 

V imenu predsednika 
Phil HOGAN 

Član Komisije  
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2018/1967 

z dne 12. decembra 2018 

o spremembi Uredbe (EU) št. 37/2010 za razvrstitev snovi paromomicin glede najvišje mejne 
vrednosti ostankov 

(Besedilo velja za EGP) 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (ES) št. 470/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 6. maja 2009 o določitvi postopkov 
Skupnosti za določitev mejnih vrednosti ostankov farmakološko aktivnih snovi v živilih živalskega izvora in razveljavitvi 
Uredbe Sveta (EGS) št. 2377/90 in spremembi Direktive 2001/82/ES Evropskega parlamenta in Sveta ter Uredbe (ES) 
št. 726/2004 Evropskega parlamenta in Sveta (1) ter zlasti člena 14 v povezavi s členom 17 Uredbe, 

ob upoštevanju mnenja Evropske agencije za zdravila, ki ga je oblikoval Odbor za zdravila za uporabo v veterinarski 
medicini, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Člen 17 Uredbe (ES) št. 470/2009 določa, da je treba z uredbo določiti najvišje mejne vrednosti ostankov 
(v nadaljnjem besedilu: MRL) za farmakološko aktivne snovi, ki so namenjene uporabi v Uniji v zdravilih za 
uporabo v veterinarski medicini za živali za proizvodnjo hrane, ali v biocidnih proizvodih, ki se uporabljajo 
v živinoreji. 

(2)  V razpredelnici 1 Priloge k Uredbi Komisije (EU) št. 37/2010 (2) so določene farmakološko aktivne snovi in 
njihova razvrstitev glede MRL v živilih živalskega izvora. 

(3)  Paromomicin je že vključen v navedeno razpredelnico kot dovoljena snov za vse vrste za proizvodnjo živil za 
mišičje, jetra in ledvice. 

(4)  Evropski agenciji za zdravila (v nadaljnjem besedilu: EMA) je bila predložena vloga za razširitev obstoječega vnosa 
za paromomicin na kokošja jajca. 

(5)  EMA je na podlagi mnenja Odbora za zdravila za uporabo v veterinarski medicini priporočila določitev MRL za 
paromomicin v kokošjih jajcih. 

(6)  V skladu s členom 5 Uredbe (ES) št. 470/2009 mora EMA preučiti, ali se lahko MRL, ki so za neko farmakološko 
aktivno snov v posameznem živilu že določene, uporabijo tudi za drugo živilo, pridobljeno iz iste vrste, oziroma 
ali se lahko MRL, ki so za neko farmakološko aktivno snov že določene za eno ali več vrst, uporabijo tudi za 
druge vrste. 

(7)  EMA je menila, da je ekstrapolacija vnosa za paromomicin na jajca vseh vrst perutnine primerna. 

(8)  Uredbo (EU) št. 37/2010 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti. 

(9)  Primerno je, da se zadevnim zainteresiranim stranem zagotovi razumno časovno obdobje za sprejetje ukrepov, ki 
so morda potrebni za uskladitev z novo MRL. 

(10)  Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Stalnega odbora za zdravila za uporabo v veterinarski medicini – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Priloga k Uredbi (EU) št. 37/2010 se spremeni v skladu s Prilogo k tej uredbi. 
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Člen 2 

Ta uredba začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

Uporablja se od 11. februarja 2019. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 12. decembra 2018 

Za Komisijo 

Predsednik 
Jean-Claude JUNCKER  
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PRILOGA 

V razpredelnici 1 Priloge k Uredbi (EU) št. 37/2010 se vnos za snov „paromomicin“ nadomesti z naslednjim: 

Farmakološko 
aktivna snov Marker ostanek Živalska vrsta MRL Ciljna tkiva 

Druge določbe (v skladu s 
členom 14(7) Uredbe (ES) 

št. 470/2009) 

Terapevtska  
razvrstitev 

„paromomicin paromomicin vse vrste za 
proizvodnjo 
živil  

500 μg/kg mišičje Pri ribah kostnicah se MRL za 
mišičje nanaša na ‚kožo in mi­
šičje v naravnem razmerju‘. 

MRL za jetra in ledvice se ne 
uporabljajo za ribe kostnice. 

Ni za uporabo pri živalih, kate­
rih mleko je namenjeno za pre­
hrano ljudi. 

učinkovine proti 
infekcijam/antibio­
tiki“  

1 500 μg/kg jetra  

1 500 μg/kg ledvice  

200 μg/kg jajca   
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2018/1968 

z dne 12. decembra 2018 

o odprtju tarifne kvote za leto 2019 za uvoz v Evropsko unijo nekaterega blaga s poreklom iz 
Norveške, pridobljenega s predelavo kmetijskih proizvodov, ki jih zajema Uredba (EU) 

št. 510/2014 Evropskega parlamenta in Sveta 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (EU) št. 510/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. aprila 2014 o trgovinskih režimih 
za nekatero blago, pridobljeno s predelavo kmetijskih proizvodov, in razveljavitvi uredb Sveta (ES) št. 1216/2009 in (ES) 
št. 614/2009 (1) ter zlasti člena 16(1)(a) Uredbe, 

ob upoštevanju Sklepa Sveta 2004/859/ES z dne 25. oktobra 2004 o sklenitvi Sporazuma v obliki izmenjave pisem med 
Evropsko skupnostjo in Kraljevino Norveško o Protokolu 2 k dvostranskemu Sporazumu o prosti trgovini med 
Evropsko gospodarsko skupnostjo in Kraljevino Norveško (2) ter zlasti člena 3 Sklepa, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Protokol 2 k Sporazumu med Evropsko gospodarsko skupnostjo in Kraljevino Norveško z dne 14. maja 1973 (3) 
(v nadaljnjem besedilu: dvostranski Sporazum o prosti trgovini med Evropsko gospodarsko skupnostjo in 
Kraljevino Norveško) in Protokol 3 k Sporazumu o Evropskem gospodarskem prostoru (v nadaljnjem besedilu: 
Sporazum EGP) (4) določata trgovinske režime za nekatere kmetijske in predelane kmetijske proizvode med 
pogodbenicama. 

(2)  Protokol 3 k Sporazumu EGP določa dajatev po stopnji nič, ki se uporablja za vode, ki vsebujejo dodan sladkor 
ali druga sladila ali arome, uvrščene pod oznako KN 2202 10 00, in druge brezalkoholne pijače, ki ne vsebujejo 
proizvodov iz tarifnih številk od 0401 do 0404 ali maščob, pridobljenih iz proizvodov iz tarifnih številk od 
0401 do 0404, uvrščene pod oznaki KN 2202 91 00 in 2202 99. 

(3)  Dajatev Unije po stopnji nič za navedene vode in druge navedene pijače je bila za Norveško začasno preklicana 
za neomejeno obdobje s Sporazumom v obliki izmenjave pisem med Evropsko skupnostjo in Kraljevino 
Norveško o Protokolu 2 k dvostranskemu Sporazumu o prosti trgovini med Evropsko gospodarsko skupnostjo in 
Kraljevino Norveško (5) (v nadaljnjem besedilu: Sporazum v obliki izmenjave pisem). V skladu s Sporazumom 
v obliki izmenjave pisem je dajatev prost uvoz blaga, uvrščenega pod oznake KN 2202 10 00, ex 2202 91 00 in 
ex 2202 99, s poreklom iz Norveške dovoljen le v mejah dajatev proste kvote. Za uvoz zunaj dodeljene kvote je 
treba plačati dajatev. 

(4)  Izvedbena uredba Komisije (EU) 2017/2310 (6) je odprla tarifno kvoto za leto 2018 za uvoz v Unijo blaga, 
uvrščenega pod oznake KN 2202 10 00, ex 2202 91 00 in ex 2202 99, s poreklom iz Norveške. 

(5)  Sporazum v obliki izmenjave pisem zahteva, da se v primeru izčrpanja zgoraj navedene tarifne kvote do 
31. oktobra 2018 tarifna kvota, ki se uporablja od 1. januarja naslednjega leta, poviša za 10 %. V skladu s 
podatki, zbranimi iz podatkovne zbirke carinskih organov „Quota 2“ (upravljanje tarifnih kvot v skladu 
z Izvedbeno uredbo Komisije (EU) 2015/2447 (7)), je bila letna kvota za leto 2018 za nekatere vode in pijače, ki 
je bila odprta z Izvedbeno uredbo (EU) 2017/2310, izčrpana 17. septembra 2018. 
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nekaterega blaga s poreklom iz Norveške, pridobljenega s predelavo kmetijskih proizvodov, ki jih zajema Uredba (EU) št. 510/2014 
Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 331, 14.12.2017, str. 36–38). 

(7) Izvedbena uredba Komisije (EU) 2015/2447 z dne 24. novembra 2015 o določitvi podrobnih pravil za izvajanje nekaterih določb 
Uredbe (EU) št. 952/2013 Evropskega parlamenta in Sveta o carinskem zakoniku Unije (UL L 343, 29.12.2015, str. 558). 



(6)  Zato je treba odpreti povišano tarifno kvoto za zadevne vode in pijače od 1. januarja do 31. decembra 2019. 
Obseg letne kvote, odprte za leto 2018 z Izvedbeno uredbo (EU) 2017/2310, je bil 19,033 milijona litrov. Zato 
bi morala imeti kvota, odprta za leto 2019, za 10 % večji obseg, in sicer 20,936 milijona litrov. 

(7)  Tarifno kvoto, odprto s to uredbo, bi bilo treba upravljati v skladu z ustreznimi pravili iz Izvedbene uredbe 
(EU) 2015/2447. 

(8)  Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Upravljalnega odbora za horizontalna vprašanja o trgovini s 
predelanimi kmetijskimi proizvodi, ki niso navedeni v Prilogi I – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

1. Od 1. januarja do 31. decembra 2019 se za blago s poreklom iz Norveške, ki je navedeno v Prilogi, pod pogoji iz 
Priloge odpre dajatev prosta tarifna kvota, določena v Prilogi. 

2. Za blago iz Priloge k tej uredbi se uporabljajo pravila o poreklu blaga iz Protokola 3 k Sporazumu med Evropsko 
gospodarsko skupnostjo in Kraljevino Norveško z dne 14. maja 1973. 

3. Za uvožene količine, ki presežejo obseg kvote, določene v Prilogi, se uporablja preferencialna dajatev 
0,047 EUR/liter. 

Člen 2 

Dajatev prosto tarifno kvoto iz člena 1(1) upravlja Komisija v skladu s členi 49–54 Izvedbene uredbe (EU) 2015/2447. 

Člen 3 

Ta uredba začne veljati sedmi dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

Uporablja se od 1. januarja 2019. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 12. decembra 2018 

Za Komisijo 

Predsednik 
Jean-Claude JUNCKER  
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PRILOGA 

Dajatev prosta tarifna kvota za leto 2019, ki se uporablja za uvoz nekaterega blaga s poreklom iz 
Norveške v Evropsko unijo 

Zaporedna št. Oznaka KN Oznaka 
TARIC Opis blaga Obseg kvote 

09.0709 2202 10 00  –  Vode, vključno mineralne vode in sodavice, ki 
vsebujejo dodan sladkor ali druga sladila ali 
arome 

20,936 milijona 
litrov 

ex 2202 91 00 10 –  Brezalkoholno pivo, ki vsebuje sladkor 

ex 2202 99 11 11 

19 

–  Pijače na osnovi soje z vsebnostjo beljakovin 
2,8 mas. % ali več, ki vsebujejo sladkor (saha­
rozo ali invertni sladkor) 

ex 2202 99 15 11 

19 

–  Pijače na osnovi soje z vsebnostjo beljakovin 
manj kot 2,8 mas. %; pijače na osnovi oreškov 
iz poglavja 8, žit iz poglavja 10 ali semen iz 
poglavja 12, ki vsebujejo sladkor (saharozo ali 
invertni sladkor) 

ex 2202 99 19 11 

19 

– Druge brezalkoholne pijače, ki vsebujejo slad­
kor (saharozo ali invertni sladkor)   
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2018/1969 

z dne 12. decembra 2018 

o izvajanju odbitkov od ribolovnih kvot, ki so na voljo za nekatere staleže rib v letu 2018, zaradi 
prelova v preteklih letih 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe Sveta (ES) št. 1224/2009 z dne 20. novembra 2009 o vzpostavitvi nadzornega sistema Unije za 
zagotavljanje skladnosti s pravili skupne ribiške politike, o spremembi uredb (ES) št. 847/96, (ES) št. 2371/2002, (ES) 
št. 811/2004, (ES) št. 768/2005, (ES) št. 2115/2005, (ES) št. 2166/2005, (ES) št. 388/2006, (ES) št. 509/2007, (ES) 
št. 676/2007, (ES) št. 1098/2007, (ES) št. 1300/2008, (ES) št. 1342/2008 in razveljavitvi uredb (EGS) št. 2847/93, (ES) 
št. 1627/94 in (ES) št. 1966/2006 (1) ter zlasti člena 105(1), (2) in (3) Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Ribolovne kvote za leto 2017 so bile določene z: 

—  Uredbo Sveta (EU) 2016/1903 (2), 

—  Uredbo Sveta (EU) 2016/2285 (3), 

—  Uredbo Sveta (EU) 2016/2372 (4) in 

—  Uredbo Sveta (EU) 2017/127 (5). 

(2)  Ribolovne kvote za leto 2018 so bile določene z: 

—  Uredbo Sveta (EU) 2016/2285, 

—  Uredbo Sveta (EU) 2017/1970 (6), 

—  Uredbo Sveta (EU) 2017/2360 (7) in 

—  Uredbo Sveta (EU) 2018/120 (8). 

(3)  Kadar Komisija ugotovi, da je država članica presegla ribolovne kvote, ki so ji bile dodeljene, v skladu s 
členom 105(1) Uredbe (ES) št. 1224/2009 izvede odbitke od prihodnjih ribolovnih kvot navedene države članice. 

(4)  Člen 105(2) in (3) Uredbe (ES) št. 1224/2009 določa, da se morajo ti odbitki izvesti v naslednjem letu ali letih 
z uporabo ustreznih množilnih količnikov, določenih v navedenih odstavkih. 

(5)  Nekatere države članice so prekoračile svoje ribolovne kvote za leto 2017. Zato je primerno, da se za leto 2018, 
in če je ustrezno, poznejša leta za prelovljene staleže izvedejo odbitki od ribolovnih kvot, ki so jim bile dodeljene. 
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(1) UL L 343, 22.12.2009, str. 1. 
(2) Uredba Sveta (EU) 2016/1903 z dne 28. oktobra 2016 o določitvi ribolovnih možnosti za nekatere staleže rib in skupine staležev rib, ki 

se za leto 2017 uporabljajo v Baltskem morju, ter spremembi Uredbe (EU) 2016/72 (UL L 295, 29.10.2016, str. 1). 
(3) Uredba Sveta (EU) 2016/2285 z dne 12. decembra 2016 o določitvi ribolovnih možnosti za ribiška plovila Unije za določene staleže 

globokomorskih rib za leti 2017 in 2018 in o spremembi Uredbe (EU) 2016/72 (UL L 344, 17.12.2016, str. 32). 
(4) Uredba Sveta (EU) 2016/2372 z dne 19. decembra 2016 o določitvi ribolovnih možnosti za leto 2017 za nekatere staleže rib in skupine 

staležev rib v Črnem morju (UL L 352, 23.12.2016, str. 26). 
(5) Uredba Sveta (EU) 2017/127 z dne 20. januarja 2017 o določitvi ribolovnih možnosti za leto 2017 za nekatere staleže rib in skupine 

staležev rib, ki se uporabljajo za vode Unije in za ribiška plovila Unije v nekaterih vodah zunaj Unije (UL L 24, 28.1.2017, str. 1). 
(6) Uredba Sveta (EU) 2017/1970 z dne 27. oktobra 2017 o določitvi ribolovnih možnosti za nekatere staleže rib in skupine staležev rib, ki 

se za leto 2018 uporabljajo v Baltskem morju, ter spremembi Uredbe (EU) 2017/127 (UL L 281, 31.10.2017, str. 1). 
(7) Uredba Sveta (EU) 2017/2360 z dne 11. decembra 2017 o določitvi ribolovnih možnosti za leto 2018 za nekatere staleže rib in skupine 

staležev rib v Črnem morju (UL L 337, 19.12.2017, str. 1). 
(8) Uredba Sveta (EU) 2018/120 z dne 23. januarja 2018 o določitvi ribolovnih možnosti za leto 2018 za nekatere staleže rib in skupine 

staležev rib, ki se uporabljajo za vode Unije in za plovila Unije v nekaterih vodah zunaj Unije, ter o spremembi Uredbe Sveta (EU) 
2017/127 (UL L 27, 31.1.2018, str. 1). 



(6)  Španija je leta 2016 presegla svojo kvoto za belega tuna v Atlantskem oceanu severno od 5° S (ALB/AN05N). Na 
prošnjo Španije se je ustrezni odbitek enakomerno porazdelil na dve leti (2017 in 2018). Z Izvedbeno uredbo 
Komisije (EU) 2017/2309 (1) se je od kvote Španije za leto 2017 odbila prva polovica odbitka, tj. 
1 134,677 tone. Za leto 2018 se je v začetni kvoti Španije za severnega belega tuna v Atlantskem oceanu 
severno od 5° S (ALB/AN05N), kot je bila določena z Uredbo (EU) 2018/120, že upošteval odbitek 
945,560 tone. Od kvote Španije za leto 2018 bi bilo zato treba odbiti še preostalih 189,117 tone. 

(7)  Odbitki od ribolovnih kvot, kot so določeni s to uredbo, bi se morali uporabljati brez poseganja v odbitke od 
kvot za leto 2018 v skladu z Izvedbeno uredbo Komisije (EU) št. 185/2013 (2). 

(8)  Ker so kvote izražene v tonah, se količine, vključno s prelovom, manjše od ene tone, ne upoštevajo – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

1. Ribolovne kvote za leto 2018, določene v uredbah (EU) 2016/2285, (EU) 2017/1970, (EU) 2017/2360 in (EU) 
2018/120, se zmanjšajo v skladu s Prilogo k tej uredbi. 

2. Odstavek 1 se uporablja brez poseganja v odbitke, določene v Izvedbeni uredbi (EU) št. 185/2013. 

Člen 2 

Ta uredba začne veljati sedmi dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 12. decembra 2018 

Za Komisijo 

Predsednik 
Jean-Claude JUNCKER  
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(1) Izvedbena uredba Komisije (EU) 2017/2309 z dne 13. decembra 2017 o izvajanju odbitkov od ribolovnih kvot, ki so na voljo za 
nekatere staleže rib v letu 2017, zaradi prelova drugih staležev rib v preteklih letih in o spremembi Izvedbene uredbe (EU) 2017/1345 
(UL L 331, 14.12.2017, str. 23). 

(2) Izvedbena uredba Komisije (EU) št. 185/2013 z dne 5. marca 2013 o odbitkih od nekaterih ribolovnih kvot za skušo, dodeljenih Španiji 
za leto 2013 in naslednja leta, zaradi prelova v letu 2009 (UL L 62, 6.3.2013, str. 1). 



PRILOGA 

ODBITKI OD RIBOLOVNIH KVOT ZA LETO 2018 ZA STALEŽE RIB, KI SO BILI PRELOVLJENI 

Država 
članica 

Oznaka 
vrste 

Oznaka 
območja Ime vrste Ime območja 

Začetna kvota 
za leto 2017 

(v kilogramih) 

Dovoljeni izto­
vori za 

leto 2017 
(celotna  

prilagojena 
količina v kilo­

gramih) (1) 

Skupni ulov 
v letu 2017 

(količina v kilo­
gramih) 

Poraba 
kvote, 

povezana 
z dovo­

ljenim izto­
vorom 

Prelov, povezan 
z dovoljenim 

iztovorom (koli­
čina v kilo­

gramih) 

Množil­
ni količ­

nik (2) 

Dodatni 
množilni 

faktor (3) (4) 

Neporavnani 
odbitki iz 
prejšnjih  

let (5) (koli­
čina v kilo­

gramih) 

Odbitki za 
leto 2018 
(količina 
v kilo­

gramih) 

BE RJU 07D valovito 
progasta 
raža 

vode Unije 
območja VIId  

2 000  2 000  5 648 282,40 %  3 648 1,00 / /  3 648 

BE SRX 07D raže vode Unije 
območja VIId  

96 000  91 353  95 695 104,75 %  4 342 / / /  4 342 

BE SRX 67AKXD raže vode Unije 
območij VIa, 
VIb, VIIa–c 
in VIIe–k  

762 000  907 100  919 333 101,35 %  12 233 / / /  12 233 

DK MAC 2A34 skuša območji IIIa in 
IV; vode Unije 
območij IIa, 
IIIb, IIIc in 
podrazdel­
kov 22–32  

22 031  17 525 756  17 992 741 102,66 %  466 985 / / /  466 985 

DK MAC 2A4A-N skuša norveške vode 
območij IIa 
in IVa  

16 004  14 538 090  14 801 414 101,81 %  263 324 / / /  263 324 

DK MAC 2CX14- skuša območja VI, 
VII, VIIIa, VIIIb, 
VIIId in VIIIe; 
vode Unije in 
mednarodne 
vode 
območja Vb; 
mednarodne 
vode 
območij IIa, XII 
in XIV 

/  5 341 916  5 342 930 100,02 %  1 014 / / /  1 014 
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Država 
članica 

Oznaka 
vrste 

Oznaka 
območja Ime vrste Ime območja 

Začetna kvota 
za leto 2017 

(v kilogramih) 

Dovoljeni izto­
vori za 

leto 2017 
(celotna  

prilagojena 
količina v kilo­

gramih) (1) 

Skupni ulov 
v letu 2017 

(količina v kilo­
gramih) 

Poraba 
kvote, 

povezana 
z dovo­

ljenim izto­
vorom 

Prelov, povezan 
z dovoljenim 

iztovorom (koli­
čina v kilo­

gramih) 

Množil­
ni količ­

nik (2) 

Dodatni 
množilni 

faktor (3) (4) 

Neporavnani 
odbitki iz 
prejšnjih  

let (5) (koli­
čina v kilo­

gramih) 

Odbitki za 
leto 2018 
(količina 
v kilo­

gramih) 

DK NOP 04-N norveški 
molič in 
z njim 
povezan 
prilov 

norveške vode 
območja IV  

0  0  16 298 ni rele­
vantno  

16 298 1,00 A /  24 447 

DK OTH 1N2AB druge vrste norveške vode 
območij I in II 

/  0  9 979 ni rele­
vantno  

9 979 1,00 / /  9 979 

DK POK 1N2AB saj norveške vode 
območij I in II 

/  0  9 508 ni rele­
vantno  

9 508 1,00 / /  9 508 

ES ALB AN05N severni 
beli tun 

Atlantski ocean 
severno od 5° S  

14 981 130  13 961 453  13 940 306 99,85 % – 21 147 (7) / / 189 117 (8)  189 117 

ES GHL 1N2AB grenlands­
ka morska 
plošča 

norveške vode 
območij I in II 

/  19 200  36 090 187,97 %  16 890 1,00 A /  25 335 

ES GHL N3LMNO grenlands­
ka morska 
plošča 

NAFO 3LMNO  4 067 000  4 061 001  4 072 229 100,28 %  11 228 / C (6) /  11 228 

ES POK 1N2AB saj norveške vode 
območij I in II 

/  86 500  88 150 101,91 %  1 650 / / /  1 650 

ES SWO AS05N mečarica Atlantski ocean 
južno od 5° S  

4 715 270  4 715 270  4 808 206 101,97 %  92 936 / / /  92 936 
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Država 
članica 

Oznaka 
vrste 

Oznaka 
območja Ime vrste Ime območja 

Začetna kvota 
za leto 2017 

(v kilogramih) 

Dovoljeni izto­
vori za 

leto 2017 
(celotna  

prilagojena 
količina v kilo­

gramih) (1) 

Skupni ulov 
v letu 2017 

(količina v kilo­
gramih) 

Poraba 
kvote, 

povezana 
z dovo­

ljenim izto­
vorom 

Prelov, povezan 
z dovoljenim 

iztovorom (koli­
čina v kilo­

gramih) 

Množil­
ni količ­

nik (2) 

Dodatni 
množilni 

faktor (3) (4) 

Neporavnani 
odbitki iz 
prejšnjih  

let (5) (koli­
čina v kilo­

gramih) 

Odbitki za 
leto 2018 
(količina 
v kilo­

gramih) 

FR GHL 1N2AB grenlands­
ka morska 
plošča 

norveške vode 
območij I in II 

/  0  6 868 ni rele­
vantno  

6 868 1,00 / /  6 868 

FR YFT IOTC rumenopl­
avuti tun 

območje 
pristojnosti 
IOTC  

29 501 000  29 651 000  29 960 730 101,04 %  309 730 / / /  309 730 

IE HKE 8ABDE oslič območja VIIIa, 
VIIIb, VIIId 
in VIIIe 

/  0  1 300 ni rele­
vantno  

1 300 1,00 C (6) /  1 300 

IE MAC 2CX14- skuša območja VI, 
VII, VIIIa, VIIIb, 
VIIId in VIIIe; 
vode Unije in 
mednarodne 
vode 
območja Vb; 
mednarodne 
vode 
območij IIa, XII 
in XIV  

86 426 000  86 319 537  86 520 982 100,23 %  201 445 / / /  201 445 

NL WHG 56-14 mol območje VI; 
vode Unije in 
mednarodne 
vode 
območja Vb; 
mednarodne 
vode 
območij XII 
in XIV 

/  0  18 648 ni rele­
vantno  

18 648 1,00 / /  18 648 

PL COD 3BC+24 trska podrazdel­
ki 22–24  

654 000  915 170  947 501 103,53 %  32 331 / C (6) /  32 331 

PT ALB AN05N severni 
beli tun 

Atlantski ocean 
severno od 5° S  

2 413 800  2 332 800  2 564 017 109,91 %  231 217 / / /  231 217 
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Država 
članica 

Oznaka 
vrste 

Oznaka 
območja Ime vrste Ime območja 

Začetna kvota 
za leto 2017 

(v kilogramih) 

Dovoljeni izto­
vori za 

leto 2017 
(celotna  

prilagojena 
količina v kilo­

gramih) (1) 

Skupni ulov 
v letu 2017 

(količina v kilo­
gramih) 

Poraba 
kvote, 

povezana 
z dovo­

ljenim izto­
vorom 

Prelov, povezan 
z dovoljenim 

iztovorom (koli­
čina v kilo­

gramih) 

Množil­
ni količ­

nik (2) 

Dodatni 
množilni 

faktor (3) (4) 

Neporavnani 
odbitki iz 
prejšnjih  

let (5) (koli­
čina v kilo­

gramih) 

Odbitki za 
leto 2018 
(količina 
v kilo­

gramih) 

PT ALF 3X14- sluzoglav­
ke 

vode Unije in 
mednarodne 
vode območij 
III, IV, V, VI, 
VII, VIII, IX, X, 
XII in XIV  

182 000  182 626  185 582 101,62 %  2 956 / / /  2 956 

PT ANE 9/3411 sardon območji IX 
in X; vode 
Unije območja 
CECAF 34.1.1  

6 522 000  8 992 936  9 141 377 101,65 %  148 441 / / /  148 441 

PT BUM ATLANT sinja 
jadrovnica 

Atlantski ocean  52 320  51 259  56 271 109,78 %  5 012 / / /  5 012 

PT LEZ 8C3411 krilati 
rombi 

območja VIIIc, 
IX in X; vode 
Unije območja 
CECAF 34.1.1  

36 000  139 400  142 316 102,09 %  2 916 / / /  2 916 

PT SBR 09- okati 
ribon 

vode Unije in 
mednarodne 
vode 
območja IX  

37 000  72 027  75 905 105,38 %  3 878 / / /  3 878 

PT SRX 89-C raže vode Unije 
območij VIII 
in IX  

1 156 000  1 132 824  1 211 808 106,97 %  78 984 / / /  78 984 

PT SWO AN05N mečarica Atlantski ocean 
severno od 5° S  

1 170 830  1 738 532  1 854 956 106,70 %  116 424 / / /  116 424 
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Država 
članica 

Oznaka 
vrste 

Oznaka 
območja Ime vrste Ime območja 

Začetna kvota 
za leto 2017 

(v kilogramih) 

Dovoljeni izto­
vori za 

leto 2017 
(celotna  

prilagojena 
količina v kilo­

gramih) (1) 

Skupni ulov 
v letu 2017 

(količina v kilo­
gramih) 

Poraba 
kvote, 

povezana 
z dovo­

ljenim izto­
vorom 

Prelov, povezan 
z dovoljenim 

iztovorom (koli­
čina v kilo­

gramih) 

Množil­
ni količ­

nik (2) 

Dodatni 
množilni 

faktor (3) (4) 

Neporavnani 
odbitki iz 
prejšnjih  

let (5) (koli­
čina v kilo­

gramih) 

Odbitki za 
leto 2018 
(količina 
v kilo­

gramih) 

UK MAC 2CX14- skuša območja VI, 
VII, VIIIa, VIIIb, 
VIIId in VIIIe; 
vode Unije in 
mednarodne 
vode 
območja Vb; 
mednarodne 
vode 
območij IIa, XII 
in XIV  

237 677 000  222 116 471  224 288 943 100,98 %  2 172 472 / A (6) /  2 172 472 

(1) Kvote, ki so na voljo državi članici v skladu z zadevnimi uredbami o ribolovnih možnostih po upoštevanju izmenjav ribolovnih možnosti v skladu s členom 16(8) Uredbe (EU) št. 1380/2013 Evropskega par­
lamenta in Sveta (UL L 354, 28.12.2013, str. 22), prenosov kvot iz leta 2016 v leto 2017 v skladu s členom 4(2) Uredbe Sveta (ES) št. 847/96 (UL L 115, 9.5.1996, str. 3) in členom 15(9) Uredbe (EU) 
št. 1380/2013 ali ponovnih dodelitev in odbitkov od ribolovnih možnosti v skladu s členoma 37 in 105 Uredbe (ES) št. 1224/2009. 

(2)  Kot določa člen 105(2) Uredbe (ES) št. 1224/2009. Odbitek, ki je enak prelovu * 1,00, se uporablja v vseh primerih prelova, ki je enak ali manjši od 100 ton. 
(3)  Kot je določeno v členu 105(3) Uredbe (ES) št. 1224/2009 in če obseg prelova presega 10 %. 
(4) Črka „A“ pomeni, da se uporablja dodatni množilni količnik 1,5 zaradi zaporednega prelova v letih 2015, 2016 in 2017. Črka „C“ pomeni, da se uporablja dodatni množilni količnik 1,5, ker za stalež velja ve­

čletni načrt. 
(5)  Preostale količine iz prejšnjih let. 
(6)  Dodatni množilni količnik se ne uporablja, ker prelov ne presega 10 % dovoljenega iztovora. 
(7)  Odbitka ni mogoče zmanjšati za to neuporabljeno količino, ker se člen 4 Uredbe (ES) št. 847/96 ne uporablja za stalež ALB/AN05N. 
(8)  Na prošnjo Španije se je z Izvedbeno uredbo (EU) 2017/2309 odbitek 2 269 354 kilogramov za leto 2017 enakomerno porazdelil na dve leti (2017 in 2018). V začetni kvoti za Španijo za leto 2018, kot je 

določena z Uredbo (EU) 2018/120, se že upošteva odbitek 945 560 kilogramov, zato preostala količina, ki jo je treba odbiti, znaša 189 117 kilogramov.   
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SKLEPI 

IZVEDBENI SKLEP KOMISIJE (EU) 2018/1970 

z dne 11. decembra 2018 

o spremembi in podaljšanju obdobja veljavnosti Izvedbenega sklepa (EU) 2016/412 o dovoljenju 
državam članicam, da določijo začasna odstopanja od nekaterih določb Direktive Sveta 2000/29/ES 

v zvezi z jesenovim lesom, ki izvira iz Kanade ali je bil tam obdelan 

(notificirano pod dokumentarno številko C(2018) 8240) 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Direktive Sveta 2000/29/ES z dne 8. maja 2000 o varstvenih ukrepih proti vnosu organizmov, 
škodljivih za rastline ali rastlinske proizvode, v Skupnost in proti njihovemu širjenju v Skupnosti (1) ter zlasti prve alinee 
člena 15(1) Direktive, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Z Izvedbenim sklepom Komisije (EU) 2016/412 (2) je bilo državam članicam dovoljeno, da določijo začasno 
odstopanje od člena 5(1) Direktive 2000/29/ES v povezavi s točko 2.3 oddelka I dela A Priloge IV k navedeni 
direktivi za posebne zahteve v zvezi z vnosom jesenovega lesa (Fraxinus L.), ki izvira iz Kanade, v Unijo. 

(2)  Obdobje veljavnosti Izvedbenega sklepa (EU) 2016/412, podaljšano z Izvedbenim sklepom Komisije (EU) 
2017/2180 (3), se izteče 31. decembra 2018. Glede na izkušnje, pridobljene z uporabo Izvedbenega sklepa (EU) 
2016/412, in na podlagi informacij, pridobljenih med presojo Komisije junija 2018 v Kanadi, je primerno, da se 
v tem sklepu še naprej uporabljajo zahteve iz navedenega sklepa. 

(3)  Zato bi bilo obdobje veljavnosti Izvedbenega sklepa (EU) 2016/412 treba podaljšati do 30. junija 2020, da se 
navedeni sklep pregleda ob upoštevanju novega znanstvenega in tehničnega razvoja. 

(4)  Na podlagi informacij, ki jih je Komisija pridobila med presojo junija 2018 v Kanadi, in informacij, ki jih je 
predložila nacionalna organizacija za varstvo rastlin Kanade, je primerno določiti posebne pogoje v zvezi s 
presojo evidenc in postopkov ter označevanjem, inšpekcijskimi pregledi pred odpremo in spremljanjem na 
odobrenih žagah. 

(5)  Izvedbeni sklep (EU) 2016/412 bi bilo treba ustrezno spremeniti. 

(6)  Ukrepi iz tega sklepa so v skladu z mnenjem Stalnega odbora za rastline, živali, hrano in krmo – 

SPREJELA NASLEDNJI SKLEP: 

Člen 1 

Spremembe Izvedbenega sklepa (EU) 2016/412 

Izvedbeni sklep (EU) 2016/412 se spremeni:  

(1) člen 2(2)(b) se nadomesti z naslednjim: 

„(b)  številko snopa, ki ustreza vsakemu posameznemu snopu, namenjenemu za izvoz;“; 
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(1) UL L 169, 10.7.2000, str. 1. 
(2) Izvedbeni sklep Komisije (EU) 2016/412 z dne 17. marca 2016 o dovoljenju državam članicam, da določijo začasna odstopanja od 

nekaterih določb Direktive Sveta 2000/29/ES v zvezi z jesenovim lesom, ki izvira iz Kanade ali je bil tam obdelan (UL L 74, 19.3.2016, 
str. 41). 

(3) Izvedbeni sklep Komisije (EU) 2017/2180 z dne 16. novembra 2017 o podaljšanju obdobja veljavnosti Izvedbenega sklepa (EU) 
2016/412 o dovoljenju državam članicam, da določijo začasna odstopanja od nekaterih določb Direktive Sveta 2000/29/ES v zvezi 
z jesenovim lesom, ki izvira iz Kanade ali je bil tam obdelan (UL L 307, 23.11.2017, str. 57). 



(2) v členu 5 se datum „31. decembra 2018“ nadomesti z datumom „30. junija 2020“;  

(3) Priloga se spremeni: 

(a)  v točki 2(c) se doda naslednji odstavek: 

„V primeru, da te presoje izvaja agencija, ki jo odobri CFIA, mora CFIA vsakih šest mesecev opraviti presojo tega 
dela. Presoje, opravljene vsakih šest mesecev, vključujejo preverjanje postopkov in dokumentacije agencije ter 
presoje v odobrenih objektih;“; 

(b)  točka 4 se nadomesti z naslednjim: 

„Navedeni les, namenjen v Unijo, mora pred izvozom pregledati CFIA ali agencija, ki jo odobri CFIA, da se 
zagotovi izpolnjevanje zahtev iz točk 1 in 3.“. 

Člen 2 

Naslovniki 

Ta sklep je naslovljen na države članice. 

V Bruslju, 11. decembra 2018 

Za Komisijo 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Član Komisije  
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